
rendelést tehetnek. ; 'd e le jtű

A tudomány, anyagi érdekek és szépirodalom
Jelige: Csak az a nemzet vész el,

Megjelenik a lap Temesvá- 
rott minden kedden.

Előfizetési dij akár helyben, 
akár postai szétküldéssé]:
E g ész  évre6ft.pp.= 6 f.30 kr.njp. 
F él évre 3 ft. p p .= 3 f. 15kr.njp.

A helybeli előfizetők a lap ház- 
hozhordásáért 
a lap kiadó hivatalában.

S zerk esztő i iroda: belváros, 
bécsi utca 68. szám, első emelet.

Előfizethetni helyben a szer­
kesztőségnél, vagy a helybeli könyv- 

kereskedésekben ; vidéken min­
den cs. kjr, postahivatalnál szer­
kesztőséghez utasítandó bérmentes 
levelekben.

Hirdetések minden közhasználat­
ban lévő nyelven fölvétetnek. A 
beigtatásért minden három hasábos 
egyes sorért 4 p. vagy 7 uj kraj- 
cárnyi dijszámittatik.

Kiadó hivatal: belváros, bé­
csi utca Uhr mann Márton  

mely önmagát elhagyja, műkereskedésében.

közlönye.

Kedd, február 14. 1860. 7. szám . Harmadik évi folyam.

Az úrbéri birtok maximuma
Majdnem minden jogtudományi írónk és politiku­

sunk emelt már szót a paraszltelkek feldarabolása el­
len, vagyis az úrbéri birtok minimumának meghatáro­
zása, illetőleg miután ezen minimum az 1836. évi V. 
törvényeik 4-ik §-a által egy negyed telekre már meg­
határoztatok, annak fenntartása melleit, leginkább azon 
oknál fogva, mert ha a birtok oly kicsire daraboltaiik, 
.hogy az tulajdonosának és családjának eltartására elég­
telen, annak birtokosa a földtulajdonán elébb utóbb túl 

.adni, és más kenyérkeresetet választani, vagyis több­
nyire napszámosnak állani'kénytelen, ki államgazdasági 
kitétellel proleláriusnak vagyis olyan embernek nevez­
tetik, kinek gyermekein és testi erején kívül semmi 
tulajdona sincsen.

Ezen proletár osztály természetesen annál veszé­
lyesebb az államra nézve, minél nagyobb annak száma, 
mert veszteni valója nem lévén, a fenóllónak felforga- 
lására könnyen bírható, mit sem kockáztatván, sőt el­
lenkezőleg a nem ismert uj állapotoktól sorsa javulá­
sát reménylvén; —- és minthogy Frankhonban a pa­
rasztföldek cldarabolása nem csak megtiltva nincs; de 
korlátlanul szabad és a legapróbb részletekig megis- 
történt, azért oly nagy ott a proletárok száma és azért 
oly könnyű ott a mindenkori állapot megváltoztatására 
millió embert megnyerni.

De a mily veszélyes az . ingatlan vagyon szerfe- 
.letti eldarabolása, szintoly kártékony annak kevés egye­
seknek túlságos felhalmozása, mert minden egyes gaz­

dag ember száz és több szegény ember nyomorán sze- 
-rezheti csak gazdagságát és igy nagy vagyonnak ke- 
,vés egyesek kezeikbeni felhalmozása ugyan azon ered­
ményt szüli, mit a föld végtelen feldarabolása, t. i. a 
szegénység szaporodását; továbbá azon kevés egyes 
könnyen veszélyessé válhat gazdagsága által az álla— 
dalomra, de nyomást is gyakorolhat a körületle s tőle 
élő sok szegényre; s ez az oka, hogy minden figyel­
mes törvényhozás a föld feldarabolásának minimumát 
felállítva, maximumot is határozott, melyen túl terjesz­
kedni nem szabad.

A minimum és maximum közti szoros viszonosság 
nem is kerülte ki hazánk törvényhozásának érdemlett 
figyelmét, és egész törvénykezési rendszerünkkel ösz- 
hangzólag a nemesi birtokra nézve maximum és mini­
mum tekintetében teljes korlátlanságot engedve, a pa­

raszt vagy ezelőtt úrbéri telkekre nézve, a minimum 
mellett maximumot is határozott, — az 1836. évi IV. 
törvényeik !0.§-ában azt rendelvén, hogy számosb te­
leknek kevés kézbe jutásából kár ne következzék, a 
legnagyobb mennyiség, melyen felül ugyanazon egy 
vevőnek egy községben úrbéri telkeket szerezni nem 
szabad, oly módon állapittatik meg ; hogy azon helyek­
ben, hol az úrbéri birtok 40 egész jobbágy telki állo­
mányt felül nem halad, csak egy egész telket, hol pe­
dig az egész úrbéri telkek mennyisége ezen számot fe­
lülhaladja, ott, jelesül 40 telektől fogva, berekesztöleg 
80-ig  két telket, SO t̂ól fogva 120-ig bárom telket, s 
végre a mely helyeken az egész úrbéri telkek meny- 
nyisége az utóbb érintett számon túl megy, ott négy,

! és nem több egész telket vehet meg ugyan azon egy 
személy; Mind a- mellett ezen maximum épentartásá- 
ről íróink és politikusaink mélyen hallgatnak, holott 
nézetünk szerint ez szintoly szükséges és kívánatos, 
mint a minimum fenntartása; sőt egyik a másiknak ki­
egészítője; — és azért miután a paraszttelkek feldara­
bolását megszorító törvényeknek fenntartását a mostani 
kormányunk is ismételve hirdető, némileg fenn is tartja, 
de a maximumot meghatározó törvény említett rende­
leté nálunk csak 1848-ig tartatott meg pontosan; az­
óta azonban jelesen legújabb időben, midőn t. i. a ta­
gosítás mind inkább valószínűvé válik (mert eddigelé 
egyetlen egy község határa sem tagosittatván, csak va­
lószínűségről lehet szó, és nem bizonyosságról is) ezen 
törvény egészen mellözteiik, és annak ellenére legin­
kább tisztviselők és más hónoratiorok 200, 300 sőt 
1000 hoidnyi parasztbirtokot is szereznek ugyanazon 
egy községben, és ezt akadályozni senkinek sem jut 
eszébe, sőt a megyei főnökségek (Iíreisamtok) az ily 
nagyobb vételeknél előforduló elválasztását a külsőség­
nek, a paraszt kezében maradó belső illetménytől, min­
den nehézség nélkül megengedik, holott tudtunkra ezen 
törvényes rendelkezés eddigelé sem külön, sem az 1853 
március 2-ról kelt császári pátenssel el nem töröltetett, 
— mellőzve azon potom árát, melyen az ily vételek 
rendesen történnek és mely állal az eladó tökéletesen 
tönkre tétetik, és proletárrá válik, — szükségesnek 
véltük a fennálló törvény tiszteletben tartásának szem­
pontjából a közönséget és hatóságokat ezen törvényes 
rendelkezésre s azzali visszaélésre figyelmeztetni.

Stoláfifíéfe^Iúric.#síis
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R é g i  l e v é l t á r é  a.
(Közli Szilágyi Sándor.)

Kazinczy Ferenc levele báró Vay tábornokhoz.

Kazinczy Ferenc levelei nevezetes adatokat szol­
gáltatnak korához, úgy hiszem, hogy e szempontból is 
kedves dolgot teszek, a lapok olvasóival közölvén a 
nagy irodalmi reformátornak alábbi sorait, melyeket 
velem egy igen kedves tanítványom, Bessenyei Ferenc 
közlőit.

Méllóságos Báró Generális úr, 
nagy tiszteletű Uram !

Feleségem május 30-án engemet ismét egy fiú 
atyjává teve, kit harmadnapra Antonin névre hagytam 
kereszteltetni. Méltóztassék a Méllóságos Generális ő 
aránta is azon kegyességgel viseltetni, melyet szülei 
eránt minden alkalmatosságokban bizonyított. Kct lyá- 
ínyom van és két fiam. Azt óhajtanám, hogy számok 
se meg ne fogyjon sem többé ne szaporodjék. JOe 
semmit nem óhajtanék inkább, minthogy én magam is, 
mz ő megbecsülhellen anyjok is, addig élhetnénk, a’ 
meddig nevelések életünket kívánja.

Ide zárom a’ Somos hegyi pincze felöl szolló tu­
dósítást, a’ mint azt az úgynevezett Vaterlándische 
Blatterek kiadták. Ez magának Professor Rumi úrnak 
keze írása. 0  dolgozta a’ tudósítást is. A szerént a , 
mint levelében nékem már régebben irt, ez ott sokáig 
hevert, mig lenyomlattatott s rövidebben nyemtattatott, 
mint írva volt.

Ide zárom Tratlner Pesti könyvnyomtatónak jelen­
tését és Bároczink munkájinak kiadások eránt. Az ö nevé­
ben (a Bárocziét értem, nem a’ Trattnerét) szollitom 
meg a’ Mélt. Generális baráti szivét, mely ölet any- 
nyira szerette, hogy nyomtatójának engedje azon sze­
rencsét, hogy neve a’ Praenumeransok közt megjelen­
hessen. Trattnernek igyekezete segélltetik ugyan min­
denfelől, kivált Erdélyben, de még is illő, hogy a’ haza 
tisztelt férfiai a’ Bároczy? megtiszleltézése eránt ne 
mutassanak indolenliát. Képét régen felküldötte Tratt- 
ner Bécsbe, hogy újra festettessék s John által Báro- 
czihoz illően metszetlessék. Én valami nagyot várok 
ezen szándékból s szerelném, ha Bároczy az Elysium- 
ban megtudná, mit teltem értté halála után.

Életének leírásához hozzá kellene már fognom, de 
még mindég várom egy erre szükséges tudósításokat 
Erdélyből. Danczkai is megholt; megholt Bessenyei is, 
kit Bároczy, valamikor előhoztam neki, savanyu ábrá- 
zatlal s elnémulva hallott nevezteti!; megholt Barcsai 
is, ki felöl utolsó vélelétemkor azt mondotta, hogy for­
rón szerelte s szereti. — ügy szilván maga marada a 
Méltos. Generális, a’ ki nékem felőle holmit mondhatna, 
s azért akarnám, hogy Í r v a  mondaná ezt nékem, mert 
én ezt a’ nagybecsű levelet maradékim számára mint 
kincset fognám félretenni. — Nerc olly véggel kérem 
Mélt. Generális, hogy'azt is elmoidjam a’ könyv előtt

[■ álló Biographiáhaa, hanem hogy magam tudjam, —  mi­
ként jutott Bároczy a’1 The osophiára ? igaz-e, yegy ág 
tévedek meg, (mert nékem úgy tetszik hogy úgy be-? 
széllé maga) hogy ő 1 Fe rencznek előlülése alatt, Po­
zsonyban. bocsátatolt a’ világ meglátásához. —  S kik­
nek képeik függtek előszobájában, mig még a Gárdánál 
a végső két szobában lakott? Az egyik egy parókád 
öregecske német volt, a’ másik valamely régi atíeptus, 
fekete öltözetben. A jó öreg nekem az utóbbikról azt 
beszéilé, hogy az megholt; testét öszve hagyta aprítani 
s bizonyos lóvbe tétette az aprított testet, hogy ismét 
életre jöhessen s életre jött volna, ha felesége az edényt 
hamarább nem nyitotta volna meg kevés QráygJ, mint 
hagyva volt.

Ezen Biographiában én nem csak az ö liter atura 
érdemeit akarom fejtegetni, hogy tudniillik ő volt, a’ ki 
a’ gróf Teleki Jósefek lourd stílusát a franczia ízlésű 
könnyűség által félre tolá, s a stylistieai. orthodoxia 
helyébe kényességet s kellemet hoza be, hanem ha­
zafiul érdemeit is hogy ö Teleki Sámuellel, Pásztoryval, 
Ürményivel, Referend. Csereivel öszvefüggésben volt 
Széchényi által arra hivattatott, hogy midőn a prae- 
mium kiosztatolt a magyar nyelven irt Psychologiáért, 
ö tartson beszédet. —  Hogy munkám csonka ne lé­
gyen s Bároczy a maga fényében ragyoghasson, küld­
jön nékem a’ Mélt. generális e végre Írott jegyzéseket, 
ezt kérem alázatosan.

A méltos. Generalisné kezeit alázatos tisztelettel 
csokolom s magamat s feleségemet s gyermekeimet 
megbecsülhetetlen kegyességeikbe ajánlom s maradok 
alázatos hiv tisztelettel

A méltos. Generálisnak alázatos szolgája
Széphalom Jun. 7. d. 1813.

Kazinczy Ferencz.

V ázlatok a szérb  irodalom  történetéből.

Dr. Szubotics János, ki magának a szerb irodalom 
körül sok érdemet vívott ki, a szerb literaturának tör­
ténelmét igen helyesen három szakaszra osztja fe l; 
az első szakasz magában foglalja a kéziratirodalom 
korszakát a XII. századtól kezdve egészen a XV. szá­
zadig. —  A szerbek kézirati-irodalmuk meglehetősen 
gazdag, s még gazdagabb is leend, ha majd a bosnyák, 
albaniai s a bolgár kolostorok levéltárai a buvárló 
szerb írók előtt megnyittatnak. Kétséget nem szenved, 
hogy a szerb kéziratok legnagyobb része a törökök 
által elkövetett pusztítások következtében veszendőbe 
ment. A fönmaradt kéziratok közt legtöbb figyelmet 
érdemel » D u s á n c á r n a k  t ö r v é n y k ö n v v e “, mely 
több XIV. és XVII. századbeli másolatban található. 
Legjelesebb t ö r t é n e l m i  emlékeknek e következő 
kéziratok tekintendők, u. m. a Sz. S i m o n  (a Nemanja 
családnak —  mely hajdan Szerbia fölött uralkodott — 
alapitója,) é l e t i r á s a ,  melyet az ö tulajdon fia, Szent 
Sebök, Szerbia érseke szerzett és szerkesztett; úgy



szintén a D ö m e  c i á n  által (1264. évben) szerkesztett 
Szt. S i m o n  é s  S e b ő k  története. Safárik erről a 
kéziratról azt mondja, hogy ez az összes régiebb szláv 
líteraturának fodiszei közé tartozik. Említést érdemel 
továbbá a n é g y  k i r á l y  im. Uros, Dragutin, Milutin 
s III. Uros) t ö r t é n e t e  Dániel érsektől, nem különben 
a Z a m b i á k  Gergely által Írott III. U r o s  é l e t i r á s a .  
Szerbiának elfoglalása a törökök által, véget vetett a 
szerb irodalom ezen korszakának,

A szerb irodalom történelmének második szakasza 
magában foglalja a r a g u s a i  (dubrovniki) köztársaság 
literaturáját, mely a XV. századtól kezdve a XVII. szá­
zadig terjed. Valamint a szerb nép szabadsága, úgy 
annak irodalma is a kicsiny , de eszes s szerencsés 
dubrovniki köztársaság falai közé menekült. Az ezen 
időszakban föltalált könyvnyomda s az ez által előidé­
zett szabadabb szellemi forgalom nagy segédeimül szol­
gált kifejlesztésére. A szerb müköltészef, melynek leg­
nagyobb mestere s képviselője a halhatatlan „ Os ma n *  
szerzője: Gu n d u l i c s  Iván (1620 év), ezen korszak­
ban érte el a művészeti tökély eddig legmagasb fokát, 
nemzetbéliei közt. A törökök előnyomulása az adriai 
tenger felé egy részről, más részről pedig a velenceiek 
közeledése, veszélyes megszorulásba hozták a kis szerb 
köztársaságot és az erre bekövetkezett fegyverrobaj 
elnémilá a szerb múzsát.

Ezen korszak legjelesebb irói a következők 
voltak: .

D r z s i t s  G y ö r g y ,  született 14-50—ik év körül. 
Szerzetes volt, irt egy drámát, egy költeményt a tisz-! 
táságról s több szerelmi és erkölcsi dalokat.

L u c i c s  H a n i b a l ,  hvari patrícius, irt 1495— 
1525 körül. Fia Antal 1556. évben először adta ki 
műveit, u. m. Szerelmi dalait, egy „ Ra bnö *  cimü 
drámát és vegyes dalait.

H e k t o r e v i c s  P é t e r ,  szül. 1487. egy régi 
hvari nemes családból. Meghalt 1572. Egy nagy „ha­
lászai* cimü költeményt s több levelet irt, melyek elő­
ször Velencében (1556) s utoljára Zárában (1846) 
adattak ki.

V e t r a n i c s  C s a v c s i c s  Mór ,  született 1482- 
ben, szt.-benedek rendi szerzetes lévén; életének leg­
nagyobb részét mint remete egy kis, Sz. András után 
elnevezett szigeten töltötte. Élt 120 évig. Hátrahagyott 
6 könyv vegyes, s két nagyobb költeményt, melyek 
„ ut a z ó *  és „ r e me t e *  cim alatt ismeretesek; azon 
fölül három ájtalos drámát, s a „He kuba*  fordítását 
görögből.

G o c s e t i t s  (Gőzzé) I s t v á n ,  irt 1525 körül. 
Tőle származik a „D e r v i s  c hi ada* cimü vig köl­
temény.

C s u b r a n o v i c s  A n d r á s ,  élt a XVI. század 
elején, aranyműves volt, és irt egy költeményt melyet 
„Jedzsupkának* neve zett s több más kisebb dalt. Müvei 
Velencében láttak először napvilágot 1559-ben.

N a l j e s k o v i c s  Mi k l ó s ,  szül. a XVI. század 
kezdetén, meghalt 1583. kereskedéssel foglalkozott. 
Következő müveket hagyott hátra: 1, Vegyes költemé­
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nyek; 2. Szerelmi dalok; 3.Ájlatosság dalai; 3. Dalok 
az álarcázkodásról ; 4. hét komödiát.

S z a v i n  B o b a l i  M i s e t i c s ,  patrícius, született 
1530. megholt 1585-ben; irt olasz nyelven több sa- 
tyrát, szerb nyelven pedig számos kisebb költeményt, 
melyek eddig még nem adattak ki.

B u n i c s  B a bu l i n o  v i  c s  Mi ká l y , ragusai pa­
trícius, meghalt 1590: irt latin, olasz és szerb költe- 
“ményeket. Hátrahagyott munkái közt emlitést érdemel­
nek : „J o k a s t a* görögből szerb nyelvre történt for­
dítása s 30 szerelmi dala.

R a n y i n a  D i n k o  (Döme), szül. 1536. Életének 
még 20 évét sem érte még el, midőn már egy költő 
hírével dicsekedhetett; Florencben tartózkodván egy ideig, 
Cosmos toskanai nagyherceg által kegyes fogadtatásban 
részesült s Sz.-István rendjelével megtiszteltetett. Olasz- 

thonból visszatérve Ragusába, itt hétszer meg volt bízva 
fa köztársaság főnökségével. Meghal! 1607-dik évben. 
/Tőle bir a szerb irodalom számos kisebb gyönyörű 
költeményeken kívül — melyek utoljára 1850—ik évben 

.Zágrábban adattak ki —- még több sikerült fordítást, 
jTibullus, Propercius s Marcialistól, továbbá fordításokat 
cPhilemontól s Moshból.

Z l a t a r i c s  D ö m e ,  a paduai archi-gymnasinm 
' rektora, (szül. 1556) ki — mikéDt a neki emelt em­
lékszobron olvashatni — suo splendore ac vigilantia 
gradum Rectoratus pene dirutum prislino honori resti- 
tűit. Hátrahagyott, munkái közül, melyeket halála után 
(1607) testvére Mihály összeszedett s kiadott, ezek a 
nevezetesebbek; 1. P i r a mu s  és T i s b e  szerelme 
görögből, 2. Sophokles „El e c tr a “-jának, s 3. Tasso 
„Ami n ta*jának fordítása; 4. több halotti beszéd.

M.... Iván.

Levelezések.
TIszavidék. február 9-én. T. szerkesztő urí 

Nem tudom mily szemmel fogadja e becses lapjába kí­
vánkozó farsangi csevegésemét; de legalább a kísér­
letet megteszem. A kedvtöltések edénye majd hét 
hetet nyert az idén a nagylelkű naptárkészitöktöl; gon­
dolom bőven kitombolhatja magát s untig belefáradhat 
a dőzsölésbe, a ki reá képesítve van. Hozzá is fogtak 

: a földi boldogság hívei azonnal, mihelyt a vizkereszt 
felavatta bohókás farsangjokat s úgy belebódult egy 
némely búlalan ifja kedély kedvcsapongásaiba, hogy ta­
lán nem is áll ki belőle, mig a hamvazási memento 
mórit nem hallja az eltemetett Carnevale sírja fölé hang­
zani. „Ugyan ki ne vigadna,* mondják e boldogok, 
most midőn a nemzeti szellem dicső feltámadását ün­
nepelik széltében? Kazinczy bál, jótékony célok, aka­
démiai táncvigalom, nemzeti öltönyü, nemzeti jellemű 
dalidók itt is, ott is sat. Csak a lethargikus lelket nem 
villanyozhatja föl mindez. Ily farsangra nem emlékez­
nek még apáink sem; azért osztoznak ők is örömeink­
ben. lm a jó öregeket is körünkbe sodorja a varázs- 
hatalom.*



----- - 52

Még odáig nem fásultam meg, hogy egyáltalán ne 
hatna reáin a romlatlan ifjúság kedélyes nyájassága. 
Tapasztalatgyűjtés végett is jó látni az üde élet mozgal­
mait, meg a ki nem kétségbeesett még legalább mások 
jó kedvéből meríthet deriiletet,

„Valóban itt nagy átalakulás történt, — mondá egy 
imént hazatért barátom 13. — a vigadók nagy tömegét 
szemlélve s elragadtatva a nemzeti divat fényes jelen­
ségein —  hisz ez csupa megújhodás. Őszi évszakban 
távoztam hazulról, de úgy érzem, valódi tavaszra jöt­
tem meg. Mennyi ékes virág, s mily dús fölsarjadása 
a valódi törzsnek, az ősi gyökeres nemzetiségnek ! A 
nagy nyelv-apostol tiszteletére rendezett százados ün­
nepély igazán tisztjlkoző ünnepély s engesztelő áldozat 
volt e honban, íme mint változtató, meg e csüggedt 
nemzetet, mint varázsló vissza önérzetét, mint váltó 
vissza elidegeniillségéböl . . . . !" — Lehetlenvala ér­
dekeltség nélkül hallgatnom lelkes barátom ömledezé- 
seit, melyben egész környezetünk teljesen osztozott. 
„De i szállta meg önt", monda 13. midőn környeze­
tünk gyérül!, „hogy oly közönynyel nézi s hallja e 
fölvillanyzó jelenségeket ? Majdnem azon gyanúra bir 
részvétlensége, hogy mindez önre bántólag hat. E j! 
még mindig a régi merengő kétkedő. . . " „Nemtehe-, 
tek róla, ha kevesbbé vagyok az elragadtatások em­
bere, s ha bennem a pillanat hatásait a múllak emlé­
kei s a jövő sejtelmei mérséklik. Ön nem szokott hir­
telen s kihallgatás nélkül elítélni, mig bővebben szá­
molnék jelen élveimről, higyje, hogy éppen nem va­
gyok érzéketlen mind az iránt mi önt elbájolja*? 
Vegyünk csak mindent lehetőleg szemügyre , s 
majd végül vessük egybe tapasztalatunk eredményét." 
ügy lön. A lélekbúvárnak bő alkalmat nyújt az indu­
latok oly élénken elötükröződése, minőt a fesztelen mu­
latságokban láthatni leginkább. Bár mint tartózkodnak 
is a vigadók sokszor a böjtiesképü gondolkodó előtt; 
de ily nagy vegyületben észrevétlenül szemlézhetni. —  
„Álljunk közelebb ama legválasztékosabb öltözetű egyé­
nekhez." B — t nagy mérvben érdeklék a kiválólag
ígérő alakok. „Szabadjon kegyedet szép nagysám egy 
franciára angazsiroznom," szóla a talpig hazafias öltö- 
nyü ifjú a fényes nemzeti divatba öntött leányhoz, ki e 
hódolatot, mint igen megszokott illetékét teljes önér­
zettel fogadta s betanult nyájassággal így válaszolt: 
„Megengedjen Herr von 0. már a franciára angazsi- 
rozva vagyok." „Hát a csárdásra vagy körláncra édes 
nagysám szabad előre kikérnem ?" S a kézcsóközönnel 
kisért könyörgést szótalan bóiinlás kegye méltányolta. 
„Kik ezek?" kérdé B. „ 0. füszerboltos segéd és D. 
cipész bájos leánya," mondá N. ur. Ezután a többi ér­
dekes csoporíozatokra fordult figyelmünk. De ki győzné 
ily dús vegyület részleteit s figyelmet kellő mozzana­
tait hamarjában ecsetelni? Hagyjuk e kiváltságot a di­
vatlap jkfiak. Csak a végeredményt' érintem. B, bará­
tom még néhány jelenségnek közelebbről szemlélése után 
mindinkább természetesnek találta elfogul atlanságomat. S 
midőn külön voltarik igy szollá: „Igaza van önúek. A kül­
lem gyakran kápráztató, a hirtelen meglepetés sokszor el-

ámit. Megvallom, kedves látvány a nemzeti szabása 
öltöny, de sok kívánni Való van ahhoz még. Ha a 
beszéd a lélek nyilatkozata ; úgy is sok cáfolatát ta­
pasztaltam füleimmel annak, a mit láttam; ha nem az; 
úgy még többet láttam, mint a mennyit tapasztalni kí­
vántam. — Szóval sem cáfolom biz én többé önnek 
állítását, hogy míg csupán divatcikk nemzeti öltözetünk, 
addig mérsékelhetjük a fölötti örömünket.“ Aztán e 
pazar fény is a nemzetiség lényeges kelléke volna-e ?— 
viszonzám. Akkor az elmerülésre sietés is lényeges 
tulajdonunk; mitől visszaborzadok. — Ki ne méltányolná 
a nemzeti közcélokra mulatóst is, ha már éppen meg 
kell lenniök; de én úgy tudom, hogy azokban föjel- 
lemvonásul a takarékosságnak kell kitűnnie, főleg ez 
időhöz képest! A nemzeti eszmék bármelyikétől sem 
szakítható el a nemzetgazdászati elv . . . Hallotta ön 
a társalgás legkiválóbb tárgyait; a ruhák árával kér­
kedést, az újabb szabások iránti tervezgetéseket; látta 
a tékozlásig áradó nyalánkságok tömegét, a vérrontó 
fűszeres italok özönét sat? így mulattak-e apáink? —; 
Hát ama túlságos udvarlások, nem faji hangzalu hizel- 
gésformák, rangon túli cimezgetések, az az dtalán mu­
tatkozó szenvelygés, a valónál többnek látszani erőkö- 
dés, az a kiskorú dölyföngés hiú külsőségekkel, cseké- 
lyes előnyökkel képzelt kiváltságokkal sat. bögyöskö- 
dés ugyan mit tanúsítanak9 !

Ha ön mindezt erős színezésnek találná, keresse 
föl az illetőket magán köreikben, társalogjon velők meg­
hitten és úgy hiszem meg lesz győződve, hogy bizony 
nagyon kevés hordja keblében azon eszményképet, me­
lyet cégül visel. Világismerö ember létére a közelebbi 
vizsgálat által könnyen behat a külső jelenségek gyú- 
pontjára, s megleli a megítélés kellő alapját. Gondo­
lom némile r okadatoltam közönyös hangulatomat s ki­
magyaráztam azon különösségemet; miért látok a nagy 
fényben igen nagy homályt; miért érzék tantaluszi 
böjtöt az özönlő bőség közepeit, miért szorongást aleg- 
kitágultabb kedvkicsapongás közben. Ha ön ez érzé­
keny ábrándozást megmosolyogná is, —  a történelem 
ama tanúságát csak nem kacagja ki könnyelműen, mely 
szerint fajunknak legvigalmasabb önfeledései, legpazé- 
rabb kedvtöltései a legborusabb alkonyatokat előzték 
meg. Vagy sorsunkká vált a vulkán fölött derülten 
láncolni?

Azonban ne hogy elkomoritsam, fogadja jobbomat, 
hogy legközelebbi napokban részeltetem oly társas él­
vekben, melyek mindkettőnket fölebb hangolnak. Őseink 
szelleme nem veszett ki, sőt igen is megindult újra 
föltámadni, csakhogy az szerényebb jelenségekben ta­
pasztalható. “

Pár nap múlva egy igen tisztelt házikörben láttuk 
megvalósultan az igazán nemzeti zamatu kedvtöltés 
példányát. Bármily kedvem telnék leírásában, inkább 
csak sejtetem azt. Nem külföldre irok, azért ejtettem 
több szót az árnyoldalról. Csak annyit érintek, hogy 
emitt nem voltak Nagysámék, de volt igazi szellem- 
rokonság; nem hangzottak föllengős szavak, cifra bó­
kok, de szívből folyt a nyájas-szivéiyesség; nem volt
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pazar bőség, ele volt teljes elégültség, a legnemesebb elvben j 
közrészvét. — Igazi agapé volt ez. Többet hallottunk a 

nagy nyelvmester szelleméről, mint a Kazinczy mentékről s 
Kazinczy borról; habár a külsőség sem állt ellentétben a bel­
sővel, csakhogy, mint legjobban illik, nemes egyszerűségben 
lépett föl a, kedves nemzeti öltöny. — No ez már kedélyün­
nep volt, mondá B. hő kézszoritással; Soha sem feledem el. 
.De ihletés tekintetével sokkal többet mondott; mit a szó 
nem bir meg.

Ez volt a borúra derű.
Mondjam-e még mindehhöz, hogy biz én sajátlag éppen 

nem ezt az egy pár vigalmat akartam közzétenni, vagy csu­
pán egyéni érzeményeimnek kifolyást nyitni a sik közre, ha­
nem ezennel is szót adni ama komolyabb érzületnek, mely 
hála az égnek naponkint számosabb keblében fejtekezik s 
szilárdul, sürgetve, hogy midőn a divatnak rabszolgasága 
alatt reánk aggatott idegen foszlányokat ledobáljuk: egyszer­
smind a keblünkbe szállásolt elfajitó szokásokból, fonák er­
kölcsök- s érzelmek-, vészes indulatok- s szenvedélyekből s 
ezeket képviselő ferde beszédmodorokból is tisztitkozzunk k i; 
ha igazán megujhodni, vagy is jobb elődeink szellemében 
újjá születni óhajtunk. — Ne bohóckodjunk komoly ügyek­
kel s ne ámitsuk önmagunkat gyermekjátékokkal.

E kérdésre: mire van jelenben leginkább szükségünk? 
Száz közöl talán tiz sem felel mást, m in t: hogy p é n z r e ;  ha­
bár ennek valódi használatát még vajmi kevesen tudják. Hisz 
azóta szóratik az gondatlanabbul ki, mióta legsűrűbben hang­
zik az annak szűke miatti panasz. Könnyen megszámitható'c, 
kik azt mondják, hogy é s z r e ,  még könnyebben, kik azt vall­
ják, hogy önmagunkhoz^ illő é p j e 11 e m r e , t  i s z t a ö n t  u- 
datra van főleg szükségünk. Mégis nyiltan bevallom, e ke­
vesekkel tartok, s bizony nagyobb mértékben csodálkozom a 
nem ezt hivőkön, mint azok e különcnek vélt elven. Minden 
más kárunk pótolhatóbb, mint a mely mivoltunkban, lénye­
günkben ejtetik. Ha mi lelket cseréltünk idegenekkel; ma­
gunkból fordultunk ki, lényünket száműztük magunkból. S 
ezt kacagányos apáink párducos öltönyei sem hazudhalják 
belénk vissza egykönnyen. Őseink iránti kegyelettel óhaj­
tóm, hogy a nemzeti szabással könnyelmű játékot ne Űzzünk, 
hanem arra méltó kebelt födjünk a nemes öltözékkel. Le­
gyen ennek hű tanúja nyelvünk is, melynek gyökere kell 
hogy a szivben legyen. A romlatlan érzést méltán bántja a 
tapasztalat, midőn csupán a szeszélyes divat játékául látja föl- !

vétetni nemzeti öltözeteinket s ebben szintúgy mint a korcs 
divatban versenyezni szemléli a tékozló szenvedélyt, a kába 
fényűzést. Mi hasznunk abból, ha az elfajult hajlamok csu­
pán-külalakot váltnak ? Mi sikert hozhat a megrögzött hi­
valkodás ámitó majmolása? Súlyos napjainkban hatályos, szi­
lárd jellemeknek fejlesztése kiváló feladatunk. Hol a túlfe­
szített igények, jogtalan követelések kirivólag jelenkeznek; 
ott a hazafiui kötelességekről való tiszta fogalmak annál gyé­
rebben mutatkoznak. S ez nagy, igen nagy baj. Sok jelen­
téktelen csekélységnek veszi a cimekkel való szertelen vissza­
élést, gondolván a verba valent usu szerint, hogy az nagyon 
közönyös dolog ; de bármint ítéljen bárki más, figyelmet keltő 
kórjelül nézem azt is. A társadalmi állások s méltó rangok 
tiszteletben tartását hagyományos cimszavaink tanusitják. Kár 
azokban bitorkodni. Ha jól tudom a Honderű kezdte a nagy­
ságolást széliében, mert a fensöbb körökbe kívánt benyitni. 
Nyomában divatlapjaink bevitték már azt az iparos mű­
helyekbe is. Nem egy példát mondhatnék arra, hogy a haj­
dani alispánnék címére már orrukat fintorgatják, az azokhoz 
képest igen alanti helyzetű asszonyságok. *)

Úgy hiszem üdvös lenne a cimosztogatás eszméjét ko­
molyan toll alá venni s egyúttal a társalgási nyelv fölött is 
egy kis szemlét tartani. — Társas életünk számos szemet 
szúró kinövései csatlakoznak csak e szertelenséghez is. Az 
irodalomnak jelentékeny feladata a fölött őrködni. Ezúttal 
nem terhelem többel igen becses lapjait, habár azon hit tá­
mogat, miszerint nem éppen esetékes ponthoz nyúltam. Ha 
csakugyan szándékunk valakára a K l u g h e i t - o t  meghono- 
sitani, mire nemzetünk Szokratesze — a nagy Széchényi — 
1842-ki akadémiai beszédében oly jóslói célzással inte: úgy a 
köztünk divó s nem kis mérvben kicsinyítő idétlenségekböl 
még igen sokat ki kell küszöbölnünk. Nem elég, hogy az 
e s z é l y  s i l d o m  szavakkal szótárunkat szaporítottuk. — Az 
okosság szót igen nagy bölcselemmel használták őseink a pru- 
dentia s Klugheit kifejezésére. Szerintük okosan tenni: ók- 
szerüleg elégséges ok alapján tenni. Vajha ez eszmét minél 
világosabban megértsük s valósítsuk. Alig volt ez valaha 
szükségesebb mint a megpróbáltatások súlyos napjaiban. Az ég 
legfényesebb sugarai derítsék fel lelkeinket!

Árpádfi Géza.

*) Nagyságosoknak cimeztettck azelőtt az erdélyi uralkodó fejedelmek; a 
bajor stb. hercegek, a nádor, bibornokok, stb. (Szerk.)

W J k  l € á .

(Történeti líeszély.)
Irta Remellay Gusztáv.

í.
Ö m á r  b é g  h á r e m e ,

Gróf Salm Miklós I. Ferdinand fővezére, a Nógrad 
bércei közt eredő Zagyvát, mely Szolnok fölött szakad a Ti-

j  szába, két ágra osztatván el, ezáltal szigetté lön a terület,
' hol Szolnok vár feküdt.
, Azon előszeretetnél fogva, melylyel a törökök áltáljában 
[ viseltettek és viseltetnek maiglan is a virágok, és főleg a ró- 
' zsák és tulipánok iránt, már az első szolnoki bég igen szép 

kertet hozott létre, ott hol ketté választatott Salm által á 
Zagyva.

Ezen kert már az ő idejében igen szép volt, de még 
I szebbé alakitatott át, a későbbi várparancsnok, nevezetesen
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M e h m e d bég által, ki egyiránt szeretvén a szép hölgye­
ket és szép virágokat, a legszebb hölgyeket gyűjtötte ögzve 
háremében, kertjében pedig meghonosította a három világrész 
minden szép virágait, melyek tenyészthetők voltak hazánk 
ege alatt. '

Szokása volt, hogy déltájban sajátkezüleg kötött gyö­
nyörű bokrétát küldött a hölgynek, kivel estve a kert köze­
pén emelkedő kiosk szönyegdűs termében akart találkozni.

Sok élvdűs estét töltött el e kioszkban, sok forró hölgy­
csókot kapott ott, de ott kapta a halál hideg csókját is, mert 
egy estve, midőn éppen egy csudaszép hölgy első öleléseit 
reményié élvezhetni, lepetett meg a budai főbasa csauza ál­
tal, ki oly hideg vérrel, mintha azt beszélte volna, hogy öl es­
sen le számára egy csirkét, tudatta véle, hogy a Stambulból 
érkezett parancs szerint, azért mivel rosszul ütött ki a harci 
kaland, melyet Békés megyébe tett, megfogja fojtani a ke­
zében tartott selyem zsinórral.

Hiában szabadkozott volna a bég, — tudta, hogy ily érte­
sítés után nem lehetett kilátása a haláltóli menekülésre, ésjigy 
azon bámulatos resignatióval, mely a mozlimeket jellemzi, 
csak arra kért időt, hogy rövid ima által ajánlhassa lelkét 
Allah és a próféta kegyelmébe.

•A csáuz sokkal vallásosabb, és áhitatosabb ember volt, 
mintsem hogy ellenezte volna ezt, helyet foglalt egy kóre- 
veten, és egész nyugalommal várt vagy egy negyedig.

Ekkor azt mondta Mehmed-bégnek, hogy elég hosszú 
ideig tartott már imája. Miután a halálra Ítélt nyakába ' té­
vén a selyem zsinórt, szépen megfojtotta a szegény béget, ki 
azon- élvezetre a melyre számított gondolván vissza, utolsó 
percében azzal vigasztalta magát, hogy Mahomed éderiében, 
.minden reggel uj ötszáz illetetlen szép hölgyet (mint a mős­
iknek nevezik húrit) fog el éjbe vezetni egy angyal. .

Nem boldog-e az, ki ily hittel hal meg, s nem lenné­
nek-e sokan moslimekké vén korukban, s nem óhajtanának-e 
mielőbb meghalni, ha ez való lenne?

De éz nem tartozván a dologhoz^ lássuk mi történt 
Szolnok várban Mehmedbég halála után? ■

Áz a mit ily esetekben a tnoslim törvény rendel.3 A 
legszebb hölgyét a csaüz választotta ki magának, egy pedig a 
helybeli födérvise lett ki tetszése szerint elajándékozta vagy el­
adhatta; A  többiek Budára szállitattak, hol kettőt a főbasa 
szemelt ki magának, egy a  magyarországi főadószedőé (def­
terdáré), s ismét egy a mai császárfürdő közelében ettiel- 
kedétt Mustafa mecset melletti-dervis főnöké lett; — a töb­
biek pedig mint államh&facsok élárvcreztettek. 1

Méhthed béget a szólíiöki várparancsnokságban (jijmár 
követte, ki előbb á sZéeb'éhyi spahik agája, s mint ilyen az 
öszvér nógrádi török lovasság vezére volt. f

Omár bég Arabia ős törzsei egyikéből származott, és 
midőn atyja Achmed emir által Stambulba a császári benső 
aprödpk közé küídeíétt, Rsma Szültaniná, Szolimán unokája, 
ki mióta özvegy volt, mindig éber figyelemmel kísérte afesá- 
szári apródokat, azt nyilatkoztatta ki felőle, hogy soha ‘sem 
látott még szebbarcu, lángolóbb tekintetű és delibb lormetü 
ifjút a busz éves Omárnál.

A magyar közönség áltáljában bal fogalommal bír a 
moslimekre nézve, mert azt hiszi felőlük, hogy azok altaljá­
ban miveletlen és tudományos képzettség nélküli emberek 
voltak. Ez pedig csak a tömegekre nézve állt, mig ellenke­
zőleg ama ,-nagy gondnál fogva, melyet ,a hóditó Szolimán a 
nevelő intézetekre forditott, s azon nagylelkű és bőkezű pár­
o lá s - l^ p tk p z té ^ ^  .melyben a. tudósokat, és — mint maga 
ig költő -r- a kő?tőket részesítetté, uralkodása egész ideje 
alatt á legvk'őgzŐ^ 4Uápotbaa a török tudományosság 
és, költészet, melynek kertében oly , dúsan termettek áz esz­
mék virágai, hogy Szolimán uralkodása ideje alatt több mint 
négyszáz moslim pengette a lantot, kik közül többen valódi 
költői, beéé'éÉfel bíró szeréhiii Á'éfiéékét, románcokat, égéfyi kép­
letekét, sőt épósVz'eí’ü köítém'iéfiyékét is hagytak.

Omár, ki már hazájában kitűnő nevelésben részesült’ 
azon néhány év alatt, melyet a császári apródok közt töltőt 
igen kitűnő miveltségre tőn szert, és már bonn nagy elősze­
retettel viseltetvén a költészet iránt, Stambulban szerzett szép 
és képdűs költeményei által csakhamar magára vonta az idő­
sebb költők figyelmét, és később a legjelesebb ifjú lantosok 
közt ünnepeltetvén, azután is, hogy a harci pályára lépett, 
folyvást igen szép sikerrel áldozott a lyra múzsájának.

Miután hazánkba jött, a magyarországi törökök fajuk 
legjelesebb egyéniségei közé számitották, s különösen ke­
gyelte Kalajlikozli Ali a budai főbasa, ki a legjelesebb mos- 
lim költők közt tündöklik; s azért mert legtöbb versei a ró­
zsákat éneklik meg, s ott hol később eltemettetett (a császár­
fürdő közelében lévő dombon) gyönyörű rószsakertet hozott 
létre*) G ü l  Babá-nak mi r ó z s á k  a t y j á t  tesz, nevez­
tetett el.

Az ő pártolása által lett huszanhat éves korában szol­
noki bég a szép arcú és széplelkü Omár, ki szintén kitűnő 
gondot forditott a zagyva parti kertre, s estét rendesen a már 
említett kioszkban szokta eltölteni.

Ott heverészett egy kellemes nyári estén is, a perzsiai 
szőnyeggel bevont pamlagon, és hasonló helyzetben társalgott 
vele legkedvesebb barátja Szokoli Mustafa (a későbbi budai 
főbasa) ki csak nehány nap érkezett meg Stambulból, hogy 
átvegye az esztergomi jancsárság vezérségét.

(Folytaltafik.)

Heti szemle.
— A „Magyar Néplap" politikai napilappá alakul át, 

és Werfer Károly derék vállalkozónk kiadásában március el­
sejétől fogva. „Pesti Hírnök" cím alatt jelenik meg, Dr. Szabó 
Alajos szerkesztése mellett.

— Időszaki sajtónk kedvező emelkedéséről tanusit az is, 
hogy szintén március elejétől fogva „Uj Idő" cimü hetilap fog 
kiadatni, melynek programmját lapunk múlt számával kül­
dözgettük szét. Ajánljuk a közönség figyelmébe, minthogy 
sok rokonságot találunk benne saját programmunkkal. Az uj 
hetilap szerkesztője és kiadója Színi Károly, ki nem rég a 
Nép Újságát szerkesztő.

— A Nagy-Becskereken f. hó 6-án tartandó volt Ka- 
zinczy-bál, melyről lapunk múlt számában emlitést tevénk, 
távirati tudósítás szerint, f. hó 4-én hatóságilag betiltatott.

— R e m e l l a y  egy „Ösnéink befolyása honunk mult- 
jára" cimü regényes krónika modorú történelmet fog kiadni 
a hölgyek számára. Szintén ő, hercegprímás és bibornok 
kegyes engedélye következtében, ő eminentiája ötven éves 
ünnepélye emlékére, történeti könyvtárt fog megindítani, mely­
nek célja hazánk egész történetét elbeszélések modorában 
előadni. A prímás ő eminentiájának ajánl ndó munka kiadá­
sára, a vidéki kiadók egyik legjelesbike, és áldozatkész Bur- 
ger Zsigmond, szegedi nyomdász vállalta magára. Az első 
kötet tartalma: „Szent István, első király" és megjelenik 
husvétkor; a második „Szent Lászlóról" szólván — pün­
kösdkor.

— Remellay G. munkatársunk múlt hó 19-én a komló­
kertben több szerb és oláhnak társaságában, bizonyos toasztot 
iván, ezért két hétre bezáratott.

— ( B é l a  k i r á l y  n é v t e l e n  j e g y z ő j e . )  Gyermek­
kora óta ismeri minden iskolába járt magyar ember az ,Ano-

*) A mecsethez, hol elvan temetve, maiglan is mindenfelől, hol a koránba 
hisznek, érkeznek zarándokok, mivel a szent hitben meghalt A li az 
Jslam legkitűnőbb egyéniségei közé soroztatik. Az, ki sírjához 
zarándokol, jogot kap a Hadzsi címmel élni, — inért sírja a tnabo- 
medán szent helyek közé számittatik.



nymus Belae Regis Nótárius* nevezetet. Ez hazai történet- j 
irodalmunk nemcsak legrégibb forrása: de igen  ̂ érdekesen 
valódi magyar lélekkel irt munka, melyet Béla király jegy­
zője hagyott hátra a késő utókornak. Nemzetünk ős idejét s 
ez országban első viselt dolgait regéli el egyszerűen, valódi 
hazafiui melegséggel. Ki ne szeretné ezt hallgatni az ere­
deti előadás után? A latin nyelven irt munka ugyan a múlt 
század végén már kétféle magyar fordításban jelent meg, de 
ezek részint elavultak, részint ritkává váltak, s nyelvünk mai 
haladása most már más fordítást igényel. Köszönettel tarto­
zunk annálfogva Szabó Károlynak, jeles történetbuvarunknak 
s az erdélyi muzeum közelebb megválasztott könyvtárnoká­
nak, hogy sokévi munkásságának eredményét, Béla király 
jegyzője krónikájának szabatos fordítását, bő magyarázatok és 
jegyzetek kíséretében végre világ elé bocsátotta. A jegyze­
tek igen tanulságosak és szellemdusak, s olyan munkává te­
szik e könyvet is, melynek szintén ott kellene lenni minden 
magyar ember könyvtárában. A müvet igen díszesen állította 

ki kiadója Ráth Mór, Ára 1 ft. (Vas. U.)
— Van egy ország Európa kellő közepén, melynek la­

kosai azon kiváltságot bitorolják, hogy ők más nemzetek pi- 
viiisatorai. Ezen országban, melynek legmiveltebb városaiban 
.azon kórság divatozott hosszabb ideig, hogy az asszonyok 
kontjait orul levágták; hol a tölgyek ruháit később kénsa- 
vanynyal íeöntötték, nem rég oly jelenet történt, mely az 
említetteket még jóval felül múlja. Boroszlóban történt, hogy 
egy tisztességes hölgy déli időben a zárdautcában menvén, 
egy suhanc az ő lotyójával neki útját elállta. A suhanc erő­
sen megragadván a hölgyet, erőszakkal nyitotta meg annak 
száját: a lotyó pejig azalatt — — szájába köpött a szeren­
csétlen hölgynek. Képzelhetni a szegény hölgy kínjait és 
borzadályát; de kérdjük, mire valók ezen civilizált országban 
a  férfiak? Ezen gyalázatos tett tanúi elég gyávák voltak 
azt büntetlenül elnézni.

K h e r n  Eduárd előfizetést hirdet „Háromszék* cimü 
szépirodalmi naptárra 1851-re. Á  naptár f. e. junius végén 
jelenik meg, előfizetési ára 80 kr., bolti ára 1 ft. 5 kr. leend. 
Örülünk ezen vállalatnak, mert uj tanujelül szolgál a kiadó 
ur azon méltánylandó igyekezetének, hogy irodalmunknak 
szolgáljon, és mert a magyar naptárak Erdélyben úgy sgm 
igen sürüek lévén, kedves jelenség, hogy testvérhazánk Bras- 
sóbul vesz ilyen adalékot. Reményijük egyébaránt, hogy 
ezen naptárt éppen erdélyi jellege teendi kedvessé és kap.ossá.

T em esvári újdonságok.
* S o k c s e v i c s  báró kormányzó ur ő excellentiájának 

termeiben, vasárnap, az az f. hó 12-én fényes táncestély tar­
tatott; miután erre a meghívás először február 6-ára, 2-szor 
8-ára történt, és mindannyiszor elhalasztatott, egyszer Stephanie 
badeni nagyhereegnő, utóbb Csajághy Csanádi püspök bekö­
vetkezett halála miatt. A polgári rendből is számosán voltak 
hivatalosok ezen bálra.

* A gazdasági egyesület f. hó 6-ára közgyűlést hivott 
össze, melyben a társaság további fennmaradása vagy felosz­
latása végérvényesen lett volna elhatározandó. A közgyű­
lésben még a választmány sem volt teljes számú, és más 
egyleti tag csupán csak 4 volt jelen. E szerint az indít­
ványba hozott feloszlatás közakarattal ment volna végzésbe, 
most másod ízben is, de a gyűlés egy magas állású férfi ál­
tal figyelmeztetvén, miszerint ő excelientiája a kormányzó ur 
ezen egyletet különös kegyében kívánja részeltetni, kilátásba 
helyeztetett, hogy a különben bizonyosan megbukó társaság 
ezen hatalmas befolyás következtében még megmenthető. — 
Ennél fogva minden az egylet hová csatlakozása, vagy va- 
gyonmaradványa hová fordítására vonatkozó indítványok el­
hangozván, abban történt megállapodás, hogy az érintett ma­
gas kegyelmi befolyást megköszönvén a társaság fennmarad- 
hatása csak a pünkösdvásári rendes közgyűlés alkalmával ho­
zassák ismét tárgyalás alá.

G y á s z h i r .  A Csanádi székesegyházi Káptalan kese­
redett szívvel jelenti ezen megye forgón szeretett FőpásztQ- 
rának Méltóságos és Pőtisztelendci C s a j á g h y  S á n d o r ,  
Csanádi Megyéspüspök s Hittudornak gyászos halálát; kit éle­
tének 50-ik évében a haldoklók szentségének felvétele után, 
mái napon délutáni 1 órakor az égneb Ura a múlandóságból 
magához szólita. Az üdvozültnek téteméi folyó hó 10-én 
reggeli 9 órakor — a helybeli székesegyházban tartandó en­
gesztelő szentmisei gyászszertartá ok végeztével — a templo­
mi sírboltban fognak örök pyugalomra tétetni. — Az ünne­
pélyes engesztelő szentmise-áldozat pedig a többi szokásos 
szertartásokkal jövő márciushó 7-én szintén a székesegyházban 
fog a Mindenhatónak bemutattatok Az elárvult megyének 
érdemekkel tündöklő felejthetlen Főpásztora mindenkinek ke- 
gjmletteljes emlékébe s buzgó imáiba ajánltatik. Temesvárott 
február 7-én 1860.

* Miként a fenebbi jelentés mondja, a Csanádi püspök 
Csajághy Sándor temetkezése pénteken, reggeli 9 órakor ment 
végbe; az iskolai fiatalság, a hatóságok és nagyszámú gyá­
szolók kíséretében, kik közöl különösen a temesvári g. n. ,c. 
és a lugosi gör. egyesült püspököt, továbbá a kormányzó ;ur 
6 excellentiáját az összes tábornoki karral említjük. Á gyász- 
szertartás emelésére a vidéki plébánusok és esperesek közül 
számosán jelentek meg. — Csajághy Sándor született 1810 
april 6-án Bács mezővárosban. 1886-ban Baján mint magyar 
káplán tett segédlelkészi szolgálatot, s innét a pesti központi 
papnöveldébe tanulmányi felügyelőül lön kinevezve. 1850-ben 
lett valóságos kanonokká; 1851 april 15-én a Csanádi püs­
pökségre emeltetett. Utolsó egyházi szónoklatát f. hó 2-án 
tartotta a székesegyházban, és pedig a pápa ő szentségének 
encyclicája mellett. Úgy látszik, hogy a külömbén is sokat 
gyengélkedő föpásztor az nap physikai erejét túl becsülte, 
íxiert ezen pillanattól fogva egészségi állapotja aggasztó for- 
‘dúlatot vett. Béke hamvaira!
. . . „  * Valaki egy Temesvárott alakitapdó uj biztosító tár­
saság eszméjét peadité meg. Csakugyan ' találkozott is egy 
pár tekintélyesebb kereskeijő, ki e kérdést tanácskozás alá 
vétke, de eredményre nenj tudott jutni. Valóban 'némi" csú- 
dálkozhatunk eléggé, miként remélheti olyas valaki, ki a vi­
szonyok csak némi ismeretével bjr is, azt, hogy társulatot 
alakitsunk, melynek legalább egy millió pftnyi alaptőkére 
volpa szüksége, és melynek életbe léptetésére éppen setpjpi 
égető szükség nem forog fqnn. A tervezők csakhamar meg­
értették hányadán vannak. A földbirtok és tőkék fjrfiai ha­
tározotton vonakodtak ezen nj biz(Qsitó társulat alapitbi so­
rába lépni, a financiális és politikai kérdésen kivpl azért j^, 
mert készebbeknek nyilatkoztak, hogy az Első magyar bizto­
sitó társaság érdekeit eiőmQzditsák.

* Az igaz.ságszoJLgábatás legszigorúbb nemének fplyő hó 
lQ-én saját városunk szolgált színhelyül. Négy egyén arról 
vádoltatván, hogy egy utastól fenyegetéssel és erőszakkal 2 
mérő kukoricát és egy uj forintot elyqtlpk, vögtöpbtoóság elé 
állítatott, mely is az emliteit napon kettőt közülök a rendes 
törvényszékhez utasított, kettőt pedig, t. i. Josim U . . .  és 
Simeon D —  unipi és újlaki lakosokat halálra Ítélt, mely 
ítélet rajtuk kötéllel végre is hajtatott ugyan az napon, dél­
utáni 4 órakor. Szomorodott lélekkel, kell azt említenünk, 
hogy ezen spectaculumra sok ezer ember tolult a vesztőhelyre, 
és hogy az elláthatlan csoportozatban nemünk gyenge és 
szebb része igen nagyon volt képviselve.

!. * Derék takarékpénztárunk vasárnapon tartott közgyű­
lésében a magyar akadémiának 1000 p e n g ő  forintot szava­
zott, mely öszvegnek fele a palotának, fele az alaptőkének 
jusson. Ezenkívül egy Temesvárott felállítandó főrealiskola 
számára is 1000 forintot ajándékozott ismét.

* Színházunkban f. hó 7-én a „Hugenották<!-at har­
madszor adták, 9-én Jekelfalusy ur javára a „Zsidóhölgy“-et. 
Mindkét ízben K a i s e r - E r n s t n é  asszonyság és J e k e l f a ­
l u s y  ur nagy tetszésben részesültek, és a fölvonások után
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3—4-szer tapsolíattak ki, Mellettük még Reicbmann. ur (Mar­
cél és comtur) említendő. Szombaton 11-én ’̂ Esmerálda" 
című ballet adatott A ra  n y v á  r y Emília kV á. es Moi i t e l lo  
Luigi részvéte mellett. Ez előadásról nagy sátyrát lehetne 
írni, miként az előadás is fatyra volt minden hallétre, de 
hallgatunk azon reményben, hogy a szerelmes ördög inkább 
fogja kitüntetni magát.

* Hetivásári árak febr. 10-én B űz a legjobb 4 fit. 50 
kr., középszerű 4 ft. 35 kr., legcsekélyebb 4 ft. T0 kr. — 
K é t s z e r e s  3 ft. 50 kr. — R o z  s 3 ft. — Á r p a  2 ft. 5 
Z a b  1 ft. 60 kr. -— T e n g e r i  2 ft. 83 kr. mérőtokint. ■— 
S z é n a  2 ft. 83 kr., S z a l m a  1 ft. 20 kr. mázsánkint a. é.

A  „ D e le jtű “ szerkesztőségénél következő adakozások 
történtek a magyar akadémia palotájára, *)

ft. kr,
H a k y  D án ie l . . .  2  —
M o k ry  E n d re  . . .  2  ■—
S z a la y  K á ro ly  . . .  2  —
W e is z k o p f  H u g ó  . . 2  —
A  k a th o lik u s  le g é n y -  

e g y le t  g y ű jte m é n y e  . 1 0  —
P o la c s e k  I. k ö n y v á ru s  5  —
A te m e s v á r i  k ö n y v -

k ö tő c é h  . . . : 5  —
R e isz  K á ro ly  . . . 2  —
S c h u lh o f  J . D e ttá n 1 0  —
S tv r te c z k y  J . ,  p lé b . h . 

R á fn ik o n  . . . . 5, —
P o p o v its  N. . . . . 5  —
N é v te le n  . . . . . 1 0  —
N é v t e l e n ............................ 2 ’ —
F is c h e r  Is tv á n  . . 5  —
jS ch ü fe r A , R é th á tró l , .5  —
jH e rd t  M. K e re s z te s rő l 5  —
R á c z  J . ,  M ajlá tfa lv á ró l 3  —
Y á ra d ia i B a ich  A th a n a z 5 0  —

„ B a ich  A th a n a z n ö  2 0  —  
B á ró  N ik ö lits  J á n o s  . 1 0 0  —  
B á ró  N ik ö lits  M ilos . 2 0  —  
S c h e v its  J á n o s  . . 1 0  —
D ö rn e r  M ih. k e re s k e d ő  

M a r ie n fe ld e n  . . . 1 0  —
K alász  J .  j e g y z ő  M a- 

ri.en fe ld en  . . . 2  —
B e lg ra d e r  J . ,  o rv o s  M a - 

f ié n fé ld e n  . . .  . 2  —
D ö rn e r  M ihály  fö ld b ir ­

to k o s  M a rie n fe ld e n  . 2  —
Ö ssz e se n  2 9 6  —

ft. kr.
Á tté te l  !296 —

S c h lie r  J á n o s , fö ld b ir­
to k o s  M a r ie n fe ld e n  . 2  —

B ulin  J .,  u ro d . t i s z t ta r tó
S z a já n o n  . . . . 2 0  —

N é m e th  P . , je g v z .  S záj. 1. —
K lap k a  A ., j e g y z ö i - s e -

g é d  S z a já n b a  . . . 1 —
lk o t i t s  I., m é rn ö k  Z e n tá n 2! —
K o v ács  J . s z a já n i p léb . 2  —

U j  - B  e  c s  é r  ö l :
E g y  n é v te le n  . . . 2 0  —
L e d n ic z k y  Is tv á n  . . 5 —
B iz e k  J á n o s  . . . 15 —
S e u n ig  L a jo s  . . . 5 —
B izek  F e re n c  . . , 15 —
R e ise rL .C k ö le le z v é n y b .y 2 0 Q  —
K ra sk o v ic s ,,E d e 5 —
K é p e sy  J ó z s e f  . . 5 —
S la id o y á r  Lajos" . . 2  —
Szeg.hö A tti la  . . . 9 __
K u tán y i Ig n á c  . . . " 2  —
M ihalicb  G y ö rg y  . . 1 —
B iz e k  J e n ő  . . . . 1 —

N a g y - K  i k i  n  d á r  ó 1:
G ödi K. ü g y v é d  . . ’ 2 0  —
H e n c z  K á ro ly  . . .  2  —•
R a d o n ic s , s e g é d - b iz to s  2  — •
S ta n o je v ic s  S ., ü g y v é d  2  —
K o m k a A . E r. v e n d é g lő s  i  —
T a n á z e v its  P ., ü g y v é d  . 2  —
Ile k s  S. F., v asp . p é n z t. 2  —
P e tro v its  J á n . ,  o rv o s  . 1 •—

Ö ssz e se n  6 3 4  —

*) Minthogy időközben nemcsak az akadémia palotájára, hanem annak 
alaptőkéjére is nyertünk adakozásokat, az ntóbciakat annak idején 
külön kívánjuk közzé ténni.

Á tté te l  6 3 4
: ft.

- O e s te r r e ic h e r  A ., ta n ító  1
F á n n y  K., k e re s k e d ő  . 1
Z w e ld ts E u th im , k e re s k . 1
W o ls in g e r  I., sz á llí tó  . 1
L e d e r e r  L ., o rv o s  . . 1
I ío m k a S .G y .  k e re s k . . 2
B u b a lo v its  J „  b ir . s e g é d t . 1 
Y e sz e lin o v ils  M., h a sz o n b . 2  
S tá n k o v ils  G. k é r . je g y z ő  1 
L á k o v its  S ., k é r . e l le n ő r  2  

• Jo a n n o v its  M ., k . tisz tv is . 1 
S tu c z  F ., g y ó g y sz . . . 2 0
K e lem e n  I., g y ó g y sz . . 2
R a d á k  Gy. fö ld b ir t . . 1

i H e ttv ig  M anó , k e re s k . . 1
Ö ssz e se n  6 7 2

lcrV Á tté te l  
B ü c h e lb a u e r  P ., s z ijg y . 
K a rá c so n y i M .y t is z . t i ik .  
D a m já n o v its  T . k e re s k . 

•S te fa n o v its  S z . „
F a n n y  E u th im  „
K rs to n o v its  J . ,  je g y z ő  . 
S te fa n o v its  V ., d ijn o k  . 
P e tro v its  S z ., k e rü le t i  

g á z d i ig a z g a tó  . .
. M arkov i ts K o sz ta , k e re s k . 

V o lits  S ., k é r . fő n ö k  . 
Y id ák  I., a d ó h iv á t. e lle n ő r  
C so k e ríy á n  Y ., a d ó sz e d ő  
R a c z k o v its  K o zm a, cs. k, 

tö rv é n y sz . ü ln ö k  . .
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R á c z  A th a n á z  U j-B e c só rö l a d o tt  e g y  a ra n y a t.

A  D ele j fii 6 - i k  sz á m á b a n  k im u ta to tt  . . .

k ra l s  1 a ra n y n v a l é s  1 ta l lé r r a l  ................................... 4 3 7 2  8 5
k é t  a ra n y  é s  e g y  ta l lé r .

A D e l e j t ű  3. s z á m á b a n :  Első lap 2. hasáb melképét helyett: 
mellképér. 18. a jegyzetben: „atyjának" után vesző. 19. lap, első hasáb, 
36. sor: repésentants; helyett: représentants. 19 lap, 2. hasáb, 32. sor, 
majd nem helyett : majdnem. Á Iletiszemle 24. sorában, átszeli helyett: 
átszel. A szerkesztői távírdában .válasszál helyett: válaszát. A D e l ej tű  
6-ik s z á m á b a n ,  46. lap, első hasáb, 19. sor, merjük helyett: merünk. 
A 47. lapon Karner temetkezéséről szólván, hibásán mondtuk, hogy február 
2-lia szombatra'esett,'csütörtök helyett.

Szerkesztői távírda.
P e s t r e ,  Ledniczky M. urnák; A tavalyi előfizetés szerint önnek, s nniltgu 

gr, JV. L. ur részére még f. e. junius végéig járna lapunk. Minthogy 
azonban legközelebb azon két címre ismét egész évi előfizetés történt, 
két félévi példányról, avagy azok árával rendelkezhet ön, a mire is 
tisztelettel kérjük.

Üngvár ra ' ,  Na g y v á r a d r a ,  B r a s s ó b a ,  . Ko l o z s v á r r a .  Ottani tisz­
telt-, mnnkhtársaink. válaszát,'illetőleg- ígéreteik teljesültét várjuk; 

B é c s b e :  Minden szerda lehetne elfogadási határidő. Sajnáljuk a hosszú
hallgatást.

Z e n t á r a :  ■ Á' gazdasági cikkeket, há jók, szívesen vesszük, mely'esetben 
tisztelet-példányn'yal is szolgálunk.

Pe s t r e .  S. I s t v á n  urnák. Az egykor Ígért Zápolya-féle-levelet szíve­
sen vennök. . . .

R. G. P e s t e n  és K. E. B r a s s ó b a n .  Küldjön 5Ó0-at.
Ré t há t r a .  A vidéki híreknek szívesen engedünk tért. Több alkalommal 

nyilvánosan_kértük fel a vidéki,élet tanúit, és szükségeinek ismerőit, 
hogy lapunkat keressék föl a közérdekű kérdések vitatására, — és- 
eléggé panaszoltuk már, hogy ez nem történik. Mintha'valamennyi 
vidéki értelmiség karthausinak szegődött volna !

K e r ve i urnák. A folytatást még mindig nem kaphatnók-e? Rósz nap­
tára lehet kedves barátom uramnak.

K. P é t e r  Urnák Kolozsvár. Hogy miért nem küldtük ö exeellentiájának 
lapunkat, azt szíveskedjék megtudni a Delejtű múlt évi öl. számának 
nyílt levelezéséből.- De most küldhetjük már.

H i s z i á s r a .  Nem létesülhetett még most, biztosítást kaptunk azonban, 
hogy két hét múlva történik, — de nem egészen négy ötöd részével.

Kiadó és felelős szerkesztő P c s íy  F rig y es.

E lőfizetési fe lh ívás

„Válság©^ napok66
cimii regényre.

A regény, két nagy kötet, már sajtó alatt van, és f. é. 
április elején okvetetlenül szét fog küldetni; az előfizetések tehát

legfölebh m árc iu s  15-ig  váratnak. Előfizetési dij a szépen 
kiállítandó két kötetért, fűzve, postai szétküldéssel: *  u jfo - 
r in t;  bolti ára nagyobb léének A tisztelt előfizetők névso­
rozata a műhöz csatoltatik. Gyűjtők tiz előfizető után tiszte­
letpéldányt nyernek. Az előfizetési leveleket ilyen cim alatt 
kérem beküldeni: Előfizetési pénz, Emilia „Válságos napok"1 
című regényére, Engel és Mandello nyomdatulajdonosokhoz 
Pesten. EMÍLIA.

Nyomatott Hazay M. és fia Vilmos betűivel Temesvárott.


